
1
¡Oh Dios, mi soberano Rey!,

a Ti daré loor;
Tu nombre yo exaltaré,

santísimo Señor.

2
Tus obras evidencias son

de tu infinito amor
y cantan con alegre voz

las glorias del Señor.

3
Aquel que busca salvación,

en Cristo la hallará;
a su ferviente petición

Él pronto atenderá.

4
Eternamente durará

el reino de Señor;
más ¡ay de aquellos que hoy

aquí rechazan Su amor!

¡Oh Dios mi Soberano Rey!



“SU SANTUARIO FUE ECHADO POR TIERRA”. DANIEL 8:11

El plan de Satanás es falsificar y obstaculizar, oponerse violentamente contra todo el sistema 
de redención, de salvación de Dios y hacer nulas la obediencia y la santificación de los 
pueblos.

“Llegó a oponerse a Dios, apostató y se lo excluyó del cielo. Estableció su imperio y plantó el 
estandarte de su rebelión contra la ley de Jehová. Invitó  a las fuerzas del mal a agruparse en 
torno de su bandera con el fin de establecer una desesperada confederación maligna para 
luchar contra el Dios del cielo. Luchó con perseverancia y determinación para perpetuar su 
rebelión y hacer que los miembros de la familia humana se apartasen de la verdad de la Biblia 
y se pusieran bajo su estandarte…Al ser incapaz de destronar al Altísimo, Satanás ha atribuido 
a Dios sus propias características y ha reclamado para sí los atributos divinos. Es un engañador 
y por medio de su agudeza sinuosa, de sus prácticas tramposas, ha orientado hacia él todo el 
honor y la honra que los seres humanos deben brindarle a Dios y ha interpuesto su trono 
satánico entre los adoradores humanos y el divino Padre.” Cristo Triunfante, 4 de enero.



“AND THE PLACE OF THE SANCTUARY WAS CAST DOWN.” Daniel 8:11

Satan's plan is to counterfeit and hinder, to violently oppose God's entire system of
redemption and salvation, and to render null and void the obedience and sanctification of the
people.

“He came to oppose God, apostatized and was excluded from heaven. He established his
empire and planted the banner of his rebellion against Jehovah's law. He invited the forces of
evil to rally around his banner in order to establish a desperate evil confederacy to fight
against the God of heaven. He fought with perseverance and determination to perpetuate his
rebellion and cause members of the human family to turn away from Bible truth and place
themselves under his banner. Though unable to expel God from His throne, Satan has charged
God with satanic attributes and has claimed the attributes of God as his own.... Through his
serpentine sharpness, through his crooked practices, he has drawn to himself the homage
that human beings should have given to God, and has planted his satanic throne between
the human worshiper and the divine Father. —Manuscript 39, 1894



“El poder central de la tierra le pertenece a un demonio. Su trono está en medio del mundo,
donde tendría que haber estado el trono de Dios. Recibe el apoyo de la iglesia que se ha
amoldado al mundo, y que está transgrediendo la santa ley de Dios.

Cristo se dio a sí mismo para rescatar al hombre del poder del destructor. Al convertirse en el
portador del pecado, quebrantó el poder de satanás. Dice: “Llegaré a ser el Centro del mundo
redimido.” Cada Día Con Dios, 20 de enero.

“The central power of the earth is a demon. His throne is in the midst of the world, where
should have been seen the throne of God. He has been patronized by the church, for the
church has been conformed to the world, and is living in transgression of the holy law of God.
Christ gave Himself to ransom man from the power of the destroyer. By becoming the sin-
Bearer He broke the power of Satan. He says, “I will become the Center of the redeemed
world.” This Day with God, January 20.



Ha obtenido éxito y grandes resultados en lograr sus propósitos de engaño, a través del culto 
idolátrico de la misa.

He’s been successful in achieving his purposes of deception through the pagan worship of
mass.

Misa: Del latín Missa, que proviene de “Ite, missa est.” Es decir, “váyanse, es la despedida.” 
Culto de adoración y sacrificio a los dioses paganos impuesto por el papado al mundo.

Mass: From Latin “missa” comes from the expression “Ite, missa est”, which translates and
means “Go, it is the dismissal.” It’s a cult of worship and sacrifice to pagan gods imposed by the 
papacy on the world.



“Ese gigantesco sistema de falsa religión es obra maestra del poder de Satanás, un 
monumento de sus esfuerzos para sentarse él en el trono y reinar sobre la tierra según su 
voluntad.” (El Conflicto de los Siglos, 54).

“That gigantic system of false religion is a masterpiece of Satan’s power—a monument of his
efforts to seat himself upon the throne to rule the earth according to his will.” GC 50

“Por medio de ese gigantesco sistema de engaño, el príncipe del mal consigue su objeto de 
deshonrar a Dios y de hacer al hombre miserable. Y si consideramos lo bien que logra 
enmascararse y hacer su obra por medio de los jefes de la iglesia, nos daremos mejor cuenta 
del motivo de su antipatía por la Biblia.” (El Conflicto de los Siglos, 626)

“Through this mammoth system of deception, the prince of evil achieves his purpose of
bringing dishonor to God and wretchedness to man. And as we see how he succeeds in
disguising himself and accomplishing his work through the leaders of the church, we may
better understand why he has so great antipathy to the Bible. GC 570



Por muchos siglos, el papado ha insistido en una interpretación literal de las palabras de 
nuestro Señor: “Esto es mi cuerpo…Esto es mi sangre”.

Throughout many centuries, the papacy has insisted in a literal interpretation of these words 
of our Lord: “This is my body…This is my blood…” 

Creen que después de la consagración o palabras mágicas del sacerdote: “Hoc est corpus 
meum,” “esto es mi cuerpo;” el pan y el vino dejan de ser pan y vino. Pero nuestro Señor 
después de haber bendecido el vino, sin fermentar, lo llamó “fruto de la vid, que habría de 
beberlo nuevo en el reino de su Padre.” Mateo 26:29.

They believe that after the consecration or magic words of the priest: “Hoc est corpus 
meum”, “this is my body”; bread and wine cease to be bread and wine. But our Lord, after 
having blessed the unfermented wine, called it “fruit of the vine, until that day when I drink it
new with you in my Father's kingdom.” Matthew 26:29



Partió el pan ázimo (sin levadura) y lo ofreció a sus discípulos, no era una simulación pre- 
elaborada de harina mojada y comprimida en pequeñas láminas redondas. Era un pan de 
verdad.
Si los elementos se convierten en el mismo cuerpo y sangre de Cristo ¿cómo podrían tomarse 
en Su nombre estando Él, en persona, siempre presente…hasta Su regreso?
A esto le llaman transubstanciación, que quiere decir, conversión de las sustancias del pan y 
del vino en el cuerpo y la sangre de Cristo. 

He broke the unleavened bread and offered it to His disciples; it was not a pre-made 
simulation of wet flour compressed into small round sheets. It was real bread. If the elements 
become the very body and blood of Christ, how could they be taken in His name while He, in 
person, is always present...until his return? They call this transubstantiation, which means 
conversion of the substances of bread and wine into the body and blood of Christ. 



La transubstanciación es un fraude, radica en el hecho de que no hay cambio alguno en los elementos después de 
su supuesta transubstanciación. El papado admite que no hay cambios visibles en los elementos de la comunión, 
pero en la mente del católico no es pan: es el cuerpo de Cristo. Y el vino parece vino, huele a vino y, si se toma en 
exceso, emborracha porque está fermentado. Pero el católico incauto debe creer que es la sangre – sangre divina – 
de nuestro Señor Jesucristo. La idea es una gran farsa. El propósito de Satanás, con el sacrificio, la muerte 
incesante de Jesús es darle a “los mares,” la gente, las naciones, y las muchedumbres, la impresión constante de 
que Cristo está muerto, y así pierden la esperanza en un Salvador vivo y cercano a ellos. 364 días lo presentan 
crucificado y muerto en la nave central de sus iglesias, el “viernes santo” lo bajan para volverlo a matar; el 
domingo lo presentan como el Señor resucitado, y el lunes lo devuelven a su sitial, muerto y crucificado.  

Transubstantiation is a fraud; it is a lie in the fact that there is no change in the elements after their supposed
transubstantiation. The papacy admits that there is no visible change in the elements of communion, but in the
Catholic mind it is not bread anymore: it is the body of Christ. And wine looks like wine, smells like wine and, if
taken in excess, it makes one drunk because it is fermented. But the unwary Catholic must believe that it is the
blood - divine blood - of Our Lord Jesus Christ. The idea is a great farce. Satan's purpose, with the sacrifice, the
unceasing death of Jesus, is to give "the waters", the people, the nations, and the multitudes, the constant
impression that Christ is dead, and so they lose hope in a Saviour alive and near to them. 364 days they present
Him crucified and dead in the central nave of their churches, on "Good Friday" they bring Him down to kill Him
again; on Sunday, they present Him as the risen Lord, and on Monday they return Him to His seat, dead and
crucified.



De esta manera, el mundo se ha resignado a creer que, el Cristo que salva está muerto; que el 
Cristo que justifica está muerto; que el Cristo que santifica está muerto; que el Cristo que da 
vida eterna está muerto… Así Satanás logra mantener a los pueblos en la rebelión, la 
degradación y que continúen “muertos en delitos y pecados” (Efesios 2:1) y esperanzados sólo 
en la corrupta obra salvadora, perdonadora y mediadora del poder papal. Como escrito está, 
que de esta manera, “la adoraron todos los moradores de la tierra cuyos nombres no estaban 
escritos en el libro de la vida del Cordero que fue inmolado desde el principio del mundo.” 
Porque “por tus hechicerías fueron engañadas todas las naciones.” Apocalipsis 13:8; 18:23.

In this way, the world has resigned itself to believe that the Christ who saves is dead; that the
Christ who justifies is dead; that the Christ who sanctifies is dead; that the Christ who gives
eternal life is dead... Thus, Satan succeeds in keeping the people in rebellion, degradation and
that they continue "dead in trespasses and sins" (Ephesians 2:1) and hopeful only in the
corrupt saving, forgiving and mediating work of the papal power. As it is written, that in this
way, "and all that dwell upon the earth shall worship him, whose names are not written in the
book of life of the Lamb slain from the foundation of the world." For "by thy sorceries were all 
nations deceived." Revelation 13:8; 18:23.



Y si el vino se convirtiera en sangre, como aseguran que sucede, entonces, el tomarlo está 
prohibido por Las Escrituras: “Cualquiera persona que comiere de alguna sangre, la tal 
persona será cortada de entre su pueblo.” Levítico 7:27; “y que se les escriba (a los gentiles) 
que se aparten de las contaminaciones de los ídolos, de fornicación, de ahogado y de sangre.” 
Hechos 15:20.

And if the wine should turn to blood, as they claim it does, then, drinking it is forbidden by
The Scriptures: "Whatsoever soul it be that eateth any manner of blood, even that soul shall
be cut off from his people.” Leviticus 7:27; "But that we write unto them, that they abstain
from pollutions of idols, and from fornication, and from things strangled, and from blood."
Acts 15:20.



“De esta manera, con el vino idolátrico de la tradición pagana, con la que ‘todos se infatuarán y 
entontecerán…y todo hombre se embrutece.’ (Jeremías 10: 2-16) y ha emborrachado al mundo 
entero. ‘La institución bíblica de la Cena del Señor fue substituida por el sacrificio idolátrico de 
la misa. Los sacerdotes papales aseveraban que con sus palabras podían convertir el pan y el 
vino en ‘el cuerpo y sangre verdaderos de Cristo.’ (Cardenal Wiseman, The Real Presence, 
Confer. 8, sec. 3, párr. 26). Con blasfema presunción se arrogaban el poder de crear a Dios, 
Creador de todo. Se les obligaba a los cristianos, so pena de muerte, a confesar su fe en esta 
horrible herejía que afrentaba al cielo. Muchísimos que se negaron a ello fueron entregados a 
las llamas.” El Conflicto de los Siglos, pág. 64
“The Scriptural ordinance of the Lord’s Supper had been supplanted by the idolatrous sacrifice
of the mass. Papal priests pretended, by their senseless mummery, to convert the simple bread
and wine into the actual “body and blood of Christ.”—Cardinal Wiseman, The Real Presence of
the Body and Blood of Our Lord Jesus Christ in the Blessed Eucharist, Proved from Scripture,
lecture 8, sec. 3, par. 26. With blasphemous presumption, they openly claimed the power of
creating God, the Creator of all things. Christians were required, on pain of death, to avow
their faith in this horrible, Heaven-insulting heresy. Multitudes who refused were given to the 
flames.” GC. 59



El paganismo era un sistema de engaño. Era la adoración de un dios falso, bajo la pretensión 
de ser la adoración del verdadero Dios. Pero el papado es un engaño a una escala superior a 
la del paganismo. Este es una falsificación de la religión del Evangelio. El papado tiene un 
dios propio: que es él mismo,  a quien la ley canónica llama  “Señor Dios el papa”. 

Paganism was a system of deception. It was the worship of a false god, under the pretense
of being the worship of the true God. But the papacy is a deception on a higher scale than
paganism. It is a counterfeit of the religion of the Gospel. The papacy has a god of its own:
that is itself, whom the canon law calls "Lord God the pope".



Él tiene un salvador propio: a saber, la iglesia. “Extra ecclesiam non salus est” (fuera de la 
iglesia nadie se salva). Él tiene un sacrificio propio: La Misa. Él tiene un mediador propio: el 
sacerdocio, santos y santas. Él tiene un santificador propio: Los sacramentos. Él tiene una 
justificación propia: Aquella de la justicia infusa (gracias y dones que Dios infunde en el 
alma). Él tiene un perdón propio: El perdón del Confesionario; y tiene en los cielos una 
infalible y todopoderosa abogada  desconocida para el Evangelio: “La Madre de Dios.”

He has a savior of his own: namely, the Catholic church. "Extra ecclesiam non salus est"
(outside the church no one is saved). He has a sacrifice of his own: the Mass. He has a
mediator of his own: the priesthood or saints. He has a sanctifier of his own: the sacraments.
He has a justification of his own: That of infused righteousness (graces and gifts that God
infuses into the soul). He has a forgiveness of His own: the forgiveness of the Confessional;
and He has in heaven an infallible and all-powerful advocate unknown to the Gospel: "The
Mother of God."



Él presenta entonces al mundo, un aparato espiritual y salvador para la salvación de los 
hombres, y que sin embargo ni santifica ni salva a nadie. Él luce igual que una iglesia; sin 
embargo no es una iglesia. Es un gran engaño, “todo engaño de iniquidad” (2 Tesalonicenses 
2:10), disfrazado con vestiduras de rey altivo y todopoderoso que domina sobre todos los 
poderes y todas las investiduras, aún de la de Jesús y el cielo.

He presents then to the world, a spiritual and saving apparatus for the salvation of men, and
yet he neither sanctifies nor saves anyone. He looks just like a church; yet he is not a church.
It is a great deception, "all deceitfulness of unrighteousness" (2 Thessalonians 2:10),
disguised in the garb of a haughty and almighty king who rules over all powers and all
offices, even that of Jesus and heaven.



Así se lo presentó el Espíritu Santo al profeta Daniel, de manera expansiva y extendida por 
toda la tierra: “Plantará las tiendas de su palacio entre los mares y el monte glorioso y 
santo...” (Daniel 11:45) Esta es una clara expresión de la vasta y tenebrosa obra del 
enemigo para impedir que el mundo sea alumbrado por la luz y la gloria de Dios y reciba 
redención, santificación y salvación. 

This is how the Holy Spirit presented it to the prophet Daniel, in an expansive and
widespread manner throughout the earth: "And he shall plant the tabernacles of his palace
between the seas in the glorious holy mountain;" (Daniel 11:45) This is a clear expression of
the vast and dark work of the enemy to prevent the world from being enlightened by the
light and glory of God and receiving redemption, sanctification and salvation.



Porque “el adversario de las almas está siempre en alerta para abrir canales por los cuales 
pueda fluir sin impedimento alguno lo malo que hay en nosotros, pues desea vernos 
arruinados y condenados ante Dios… Dios está apartando a Sus hijos de las abominaciones del 
mundo, para que puedan guardar Su ley; y a causa de esto, la ira del “acusador de nuestros 
hermanos” no tiene límite. “Porque el diablo ha descendido a vosotros, teniendo grande ira, 
sabiendo que tiene poco tiempo.” (Apocalipsis 12:10,12). La verdadera tierra de promisión está 
delante de nosotros, y Satanás está resuelto a destruir al pueblo de Dios, y privarlo de su 
herencia. Nunca fue más necesario oír la advertencia: “Velad y orad, para que no entréis en 
tentación.” (Marcos 14:38).” Patriarcas y Profetas, 744, 745

“The adversary of souls is ever on the alert to open channels for the unrestrained flow of evil
in us; for he desires that we may be ruined, and be condemned before God. God is leading
His people out from the abominations of the world, that they may keep His law; and because
of this, the rage of “the accuser of our brethren” knows no bounds. “The devil is come down
unto you, having great wrath, because he knoweth that he hath but a short time.” Revelation
12:10, 12. The antitypical land of promise is just before us, and Satan is determined to destroy
the people of God and cut them off from their inheritance. The admonition, “Watch ye and
pray, lest ye enter into temptation” (Mark 14:38), was never more needed than now.” PP 688



Se interpondrá, el rey del norte, entre “los mares” y “el monte glorioso y santo. ”Este rey del norte es un 
impostor, un usurpador, que se muestra como el verdadero Rey del norte, pero es falso. “Aún se engrandeció 
contra el príncipe de los ejércitos y por él fue quitado el continuo sacrificio, y el lugar de su santuario fue 
echado por tierra.” (Daniel 8:11)

He will stand, the king of the north, between "the seas" and "the glorious and holy mountain. " "This king of the
north is an impostor, a usurper, who shows himself to be the true King of the north, but he is false. “Yea, he
magnified himself even to the prince of the host, and by him the daily sacrifice was taken away, and the place of
the sanctuary was cast down.” Daniel 8:11

En realidad, “se opone y se levanta contra todo lo que se llama Dios o es objeto de culto; tanto que se sienta en 
el templo de Dios como Dios, haciéndose pasar por Dios”  (2 Tesalonicenses 2:4).

Es a todas luces, el sucesor y culminador de la obra de perdición emprendida, después del diluvio, por Nimrod 
(“el arrogante, extremadamente impío y rebelde;” “el primer poderoso en la tierra,” “Nimrod, vigoroso cazador 
delante de Jehová” (en actitud desafiante y hostil) Génesis 10:8-9)

He is clearly the successor and culminator of the work of perdition undertaken, after the flood, by Nimrod ("the
arrogant, exceedingly wicked and rebellious one;" "the first mighty one on earth," "Nimrod, a mighty hunter
before the LORD" (in a defiant and hostile attitude) Genesis 10:8-9). He is in reality he “Who opposeth and
exalteth himself above all that is called God, or that is worshipped; so that he as God sitteth in the temple of
God, shewing himself that he is God.” 2 Thessalonians 2:4



El Verdadero Rey del norte, es Aquel delante de quien éste, “se opone y se levanta” y se 
interpone para que su perdón, redención, salvación, santificación y vida eterna, les sea 
entenebrecida e inalcanzable a “los mares” (“pueblos, muchedumbres, naciones y lenguas” 
Apocalipsis 17:1,15; 13:1-2.)

“Grande es Jehová, y digno de ser en gran manera alabado en la ciudad de nuestro Dios, en su 
monte santo. Hermosa provincia, el gozo de toda la tierra, es el monte de Sión, a los lados 
del norte, la ciudad del gran Rey. En sus palacios Dios es conocido por refugio.” (Salmos
48:1-3)

The True King of the north, is the One before whom it "opposes and rises up" and stands in
the way so that His forgiveness, redemption, salvation, sanctification and eternal life, is
darkened and unattainable to "the seas" ("peoples, multitudes, nations and tongues",
Revelation 17:1,15; 13:1-2).

Great is the Lord, and greatly to be praised in the city of our God, in the mountain of his
holiness. Beautiful for situation, the joy of the whole earth, is mount Zion, on the sides of the
north, the city of the great King. God is known in her palaces for a refuge. Psalm 48:1-3



El verdadero Rey del norte es el Señor Jesús, allí en el norte, “está la ciudad de nuestro 
Dios,” y Él mismo desenmascara al rey falso cuando le dice: “Tú que decías en tu corazón: 
…Levantaré mi trono, y en el monte del testimonio me sentaré, a los lados del norte…seré 
semejante al Altísimo.” (Isaías 14:13-14). Piensa que lo que no pudo lograr en el cielo, 
puede lograrlo en la tierra, malogrando la obra de redención. El propósito de Satanás es 
interponerse entre El Calvario y “los mares.” Él es en realidad el anti Cristo.

The true King of the north is the Lord Jesus, there in the north, "is the city of our God,"
and He Himself unmasks the false king when He says: " For thou hast said in thine heart, I
will ascend into heaven, I will exalt my throne above the stars of God: I will sit also upon
the mount of the congregation, in the sides of the north… I will be like the most High."
(Isaiah 14:13-14). He thinks that what he could not achieve in heaven, he can achieve on
earth, spoiling the work of redemption. Satan's purpose is to stand between Calvary and
"the seas." He is in reality the anti-Christ.



La palabra griega Anti, es sinónima de la palabra hispana Vice y del latin Vicarivs. 

Anti: Significa en lugar de, en veces de, a la manera de, en nombre de.

Vice: Significa “en vez de” o “que hace las veces de.”

Vicarivs: Significa que tiene las veces, poder y facultades de otro o le sustituye.

Así la palabra anti Cristo, es la persona que ocupa el lugar de Cristo. 

The Greek word “anti”, is synonymous with the Spanish word “vice” and the Latin word
“vicarivs.”

Anti: Means “instead of, in the manner of, on behalf of.”

Vice: Means "instead of" or "in place of."

Vicarivs: Means “having the times, power and faculties of another or substituting for him.”

Thus, the word anti-Christ, is the person who takes the place of Christ.



Vicarivs Filii Dei, el título blasfemo que se arroga el papa, como “representante de Dios en la 
tierra,” no traduce auténticamente lo que se presume. Es la persona que ocupa el lugar del 
Hijo de Dios. 

Vicarivs Filii Dei, the blasphemous title that the pope arrogates to himself, as "representative
of God on Earth," does not authentically translate what is presumed. It is then the person
who takes the place of the Son of God.

“Dios no ha hecho alusión alguna en su Palabra a que Él haya elegido a un hombre para que 
sea la cabeza de la iglesia. La doctrina de la supremacía papal se opone abiertamente a las 
enseñanzas de las Santas Escrituras. Sólo por usurpación puede el papa ejercer autoridad 
sobre la iglesia de Cristo.” El Conflicto de los Siglos, pág. 55

God has never given a hint in His word that He has appointed any man to be the head of the
church. The doctrine of papal supremacy is directly opposed to the teachings of the
Scriptures. The pope can have no power over Christ’s church except by usurpation. GC 51 



Mientras que, asombrosamente la Palabra de Dios, nos revela la obra de mal, tinieblas, ruina 
y destrucción eterna  que lleva a cabo el anti Cristo; también nos abre los portales de su luz 
gloriosa para que contemplemos la obra de redención, restauración y salvación del anti 
lutron  ofrecido en favor nuestro. La expresión anti lutron, en el original griego significa 
rescate, dinero o precio de rescate, liberación, redención. De allí se deriva la expresión
lutrotés, Libertador, Redentor.

While, astonishingly, the Word of God reveals to us the work of evil, darkness, ruin and
eternal destruction carried out by the anti-Christ, it also opens the portals of His glorious light
for us to contemplate the work of redemption, restoration and salvation of the anti-lutron
offered on our behalf. The expression anti-lutron, in the original Greek means ransom,
ransom money or ransom price, deliverance, redemption. From there derives the expression 
Deliverer, Redeemer.



Así nos lo presenta el Espíritu Santo: “Porque hay un solo Dios, y un solo mediador entre Dios y los hombres, 
Jesucristo hombre, el cual se dio a sí mismo en rescate por todos, de lo cual se dio testimonio a su debido 
tiempo.” (1Timoteo 2:5-6). Es decir, mientras el falso rey del norte se pone en lugar de Cristo interponerse, 
estorbar y obstaculizar su obra; Cristo se ofrece en lugar de todos nosotros como nuestro sustituto y se interpone 
entre la ira del Padre y los pecadores.

This is how the Holy Spirit presents it to us: "For there is one God, and one mediator between God and men, the
man Christ Jesus, who gave himself a ransom for all, to which it was attested in due time. (1Timothy 2:5-6). That
is, while the false king of the north stands in Christ's place to interpose, hinder and hinder his work; Christ offers
himself in place of us all as our substitute and stands between the wrath of the Father and sinners.

“Nuestro Señor Jesucristo vino a este mundo como siervo para suplir incansablemente la necesidad del hombre. 
“Él mismo tomó nuestras enfermedades y llevó nuestras dolencias” (Mateo 8:17), para atender a  todo 
menester humano. Vino para quitar la carga de enfermedad, miseria y pecado. Era su misión ofrecer a los 
hombres completa restauración; vino para darles salud, paz y perfección de carácter.” El Ministerio de Curación,
pág. 11

Our Lord Jesus Christ came to this world as the unwearied servant of man’s necessity. He “took our infirmities,
and bare our sicknesses,” that He might minister to every need of humanity. Matthew 8:17. The burden of
disease and wretchedness and sin He came to remove. It was His mission to bring to men complete restoration;
He came to give them health and peace and perfection of character. MH 17 



LA SUERTE DE LOS MARES: Jesús caminó y serenó los mares, en medio de la tempestad, e 
invitó a Pedro a caminar sobre el mar (Mateo 14:25, 28, 30, Marcos 4:39), como símbolo de 
un Dios que camina sobre “los mares,” las naciones, los pueblos y las muchedumbres, y de 
un pueblo que caminará sobre ellos llevando luz, salvación y esperanza de vida eterna. 
“¡Cuán hermosos son sobre los montes los pies del que trae alegres nuevas, del que 
anuncia la paz, del que trae nuevas del bien, del que publica salvación, del que dice a Sión: 
¿Tu Dios reina!” Isaías 52:7

THE DESTINY OF THE SEAS: Jesus walked and calmed the seas, in the midst of the storm,
and invited Peter to walk on the sea (Matthew 14:25, 28, 30, Mark 4:39), as a symbol of a
God who walks on "the seas," the nations, the peoples and the multitudes, and of a people
who will walk on them bringing light, salvation and hope of eternal life. "How beautiful
upon the mountains are the feet of him that bringeth good tidings, that publisheth peace;
that bringeth good tidings of good, that publisheth salvation; that saith unto Zion, Thy God
reigneth!" Isaiah 52:7.



Porque “Todos los poderes terrenales están bajo el dominio del Ser Infinito. Al soberano más 
poderoso, al opresor más cruel, les dice: “Hasta aquí vendrás, y no pasarás adelante”. Job 
38:11. El poder de Dios se ejerce constantemente para contrarrestar los agentes del mal. 
Trabaja continuamente entre los hombres, no para destruirlos, sino para corregirlos y 
preservarlos.” Patriarcas y Profetas, 750

All earthly powers are under the control of the Infinite One. To the mightiest ruler, to the
most cruel oppressor, He says, “Hitherto shalt thou come, but no further.” Job 38:11. God’s
power is constantly exercised to counteract the agencies of evil; He is ever at work among
men, not for their destruction, but for their correction and preservation. PP 694.1

“Dios nunca abandona a los pueblos ni a los individuos hasta que éstos lo abandonan a Él” 2 
Mensajes Selectos, 434.

“God never forsakes people or individuals until they forsake Him”. 2 Selected Messages, 378.



De igual manera, Él tiene un pueblo caminando sobre “los mares” embravecidos de un 
mundo confundido y en rebelión “…Y en la tierra angustia de las gentes, confundidas a causa 
del bramido del mar y de las olas; desfalleciendo los hombres por el temor y la expectación 
de las cosas que sobrevendrán en la tierra.” (Lucas 21:25-26). Llevando el mensaje de 
salvación del Cristo que viene en gloria, como Él mismo lo ordena “echa tu pan sobre las 
aguas; (mares) porque después de muchos días lo hallarás. Reparte a siete y aun a ocho 
porque no sabes el mal que vendrá sobre la tierra.” (Eclesiastés 11:1-2)

Likewise, He has a people walking on "the raging seas" of a world in confusion and rebellion
"... and upon the earth distress of nations, with perplexity; the sea and the waves roaring;
Men's hearts failing them for fear, and for looking after those things which are coming on the
earth: for the powers of heaven shall be shaken. Carrying the message of salvation of the
Christ who comes in glory, as He Himself commands " Cast thy bread upon the waters: for
thou shalt find it after many days. Give a portion to seven, and also to eight; for thou knowest
not what evil shall be upon the earth." (Ecclesiastes 11:1-2)



“Vi volar por en medio del cielo a otro ángel que tenía el evangelio eterno para predicarlo a 
los moradores de la tierra, a toda nación, tribu, lengua y pueblo.” (Apocalipsis 14:6). “Se 
representa a los ángeles volando por en medio del cielo, proclamando un mensaje de 
advertencia al mundo, y ejerciendo una acción directa sobre la gente que vive en los últimos 
días de la historia terrena. Nadie oye la voz de esos ángeles, porque son un símbolo que 
representa al pueblo de Dios que trabaja en armonía con el universo del cielo. Hombres y 
mujeres esclarecidos por el Espíritu de Dios y santificados por la verdad proclaman 
sucesivamente los tres mensajes. (2 Mensajes Selectos, 446).

“And I saw another angel fly in the midst of heaven, having the everlasting gospel to preach
unto them that dwell on the earth, and to every nation, and kindred, and tongue, and people,”
Revelation 14:6 “The angels are represented as flying in the midst of heaven, proclaiming to
the world a message of warning, and having a direct bearing upon the people living in the
last days of this earth’s history. No one hears the voice of these angels, for they are a symbol
to represent the people of God who are working in harmony with the universe of heaven.
Men and women, enlightened by the Spirit of God and sanctified through the truth,
proclaim the three messages in their order.” Selected Messages, 387.



“Los mares,” la gentes, sabrán dónde está la verdad y aclamarán al Redentor que viene en su 
reino “Se dirá en aquel día: He aquí éste es nuestro Dios, lo hemos esperado, nos gozaremos 
y nos alegraremos en su salvación.” Isaías 25:9.

 El poder de las tinieblas y del falso “rey del norte,” cesarán para siempre, porque “llegará a 
su fin, y no tendrá quién le ayude.” Daniel 11:45

"The seas," the peoples, will know where the truth is and will acclaim the Redeemer coming
in His kingdom "And it shall be said in that day, Lo, this is our God; we have waited for him,
and he will save us: this is the Lord; we have waited for him, we will be glad and rejoice in his
salvation." Isaiah 25:9.

The power of darkness and of the false "king of the north," will cease forever, for "he shall
come to his end, and shall have none to help him." Daniel 11:45



“Dios aún tiene que ver con los reinos de la tierra. Está en las grandes ciudades. Sus ojos 
miran, sus pupilas escudriñan las acciones de los hijos de los hombres. No deberíamos decir: 
“Dios estaba”, sino: “Dios está”... 

Los que sirven a Dios pueden parecer débiles a los ojos del mundo. Puede parecer que se 
hunden bajo las olas, pero con la siguiente se los ve levantándose más cerca de su cielo. “Yo 
les doy vida eterna—dice nuestro Señor—y nadie podrá arrebatarlos de mi mano”. —The 
Youth’s Instructor, 29 de septiembre de 1903. HHD 340.

God is still dealing with earthly kingdoms. He is in the great cities. His eyes behold, His eyelids
try, the doings of the children of men. We are not to say, God was, but God is.” The Youth’s
Instructor, September 29th, 1903.}

In the eyes of the world, those who serve God may appear weak. They may be apparently
sinking beneath the billows, but with the next billow, they are seen rising nearer to their
heaven. I give unto them eternal life, saith our Lord, and none shall be able to pluck them out
of My hand. Sons and Daughters, November 27



“Cada verdadero discípulo nace en el reino de Dios como un misionero”. DTG.166

“Every true disciple is born into the kingdom of God as a missionary.” DA.195

“…En el tiempo mismo en que vivimos, el Señor ha llamado a su pueblo y le ha dado un 
mensaje para presentar. Lo ha llamado a exponer la maldad del hombre de pecado, que ha 
hecho de la ley del domingo un poder distintivo, que ha pensado en cambiar los tiempos y la 
ley, y ha oprimido al pueblo de Dios que se mantiene firme para honrarlo y guardar el único 
verdadero día de reposo, el sábado de la creación...” (Maranatha, 138, mayo 12) AMÉN.

“… In the very time in which we live, the Lord has called His people and has given them a
message to bear. He has called them to expose the wickedness of the man of sin who has
made the Sunday law a distinctive power, who has thought to change times and laws, and to
oppress the people of God who stand firmly to honor Him by keeping the only true Sabbath,
the Sabbath of creation....” Mar 140.3, May 12. AMEN.



Footwashing
  Service



O Worship the King

1
O worship the King, all glorious above,

O gratefully sing His wonderful love;
Our shield and defender, the Ancient of days,

Pavilioned in splendor, and girded with praise.
2

O tell of His might, O sing of His grace,
Whose robe is the light, whose canopy space;

His chariots of wrath the deep thunder-clouds form,
And dark is His path on the wings of the storm.

3
Thy bountiful care, what tongue can recite?
It breathes in the air, it shines in the light;

It streams from the hills, it descends to the plain,
And sweetly distills in the dew and the rain.

4
Frail children of dust, and feeble as frail,
In Thee do we trust, nor find Thee to fail;

Thy mercies, how tender! How firm to the end!
Our Maker, Defender, Redeemer, and Friend.



1 Corintios 11:23-24
23 Porque yo recibí del Señor lo que también os he enseñado: Que el Señor Jesús, la noche que fue entregado, tomó pan;
24 y habiendo dado gracias, lo partió, y dijo: Tomad, comed; esto es mi cuerpo que por vosotros es partido; haced esto en
memoria de mí

1 Corinthians 11:23-24.
23 For I have received of the Lord that which also I delivered unto you, that the Lord Jesus the same night in which he was 
betrayed took bread:
24 And when he had given thanks, he brake it, and said, Take, eat: this is my body, which is broken for you: this do in 
remembrance of me.

1 Corintios 11:25-26
25 asimismo tomó también la copa, después de haber cenado, diciendo: Esta copa es el nuevo pacto en mi sangre; haced esto
todas las veces que la bebiereis, en memoria de mí.
26 así, pues, todas las veces que comiereis este pan, y bebiereis esta copa, la muerte del Señor anunciáis hasta que él venga.

1 Corinthians 11:25-26
25 After the same manner also he took the cup, when he had supped, saying, this cup is the new testament in my blood: this 
do ye, as oft as ye drink it, in remembrance of me.
26 For as often as ye eat this bread, and drink this cup, ye do show the Lord's death till he come.



1
Mi Redentor, el Rey de gloria

que vive yo seguro estoy,
y da coronas de victoria

a recibir la mía voy.

Coro
Que permanezca no pidáis,
Entre el bullicio y el vaivén

El mundo hoy dejar quisiera,
Aun cuando fuese cual Edén.

El día nada más aguardo
en que el Rey me diga: “Hijo, ven”.

2
 En mi Señor Jesús confío,

Su sangre clama a mi favor;
Es dueño Él de mi albedrío,

estar con Él es lo mejor.

3
 De tanto amor me maravillo,

y no me canso de cantar;
me libertó de mi peligro,

sufriendo todo en mi lugar.

4
Consuélome en su larga ausencia

Pensando: Pronto volverá;
entonces Su gloriosa herencia

a cada fiel Jesús dará.

Mi Redentor, el Rey de gloria


